
 

SAINTS CYRIL AND METHODIUS 
Roman Catholic Church 

 

NOVEMBER 25, 2018 
The Solemnity of Our Lord Jesus Christ, King of the Universe 

 
Dear Friends, 

I hope you had a happy Thanksgiving. I’d like to use this year’s festivities as a springboard to having a 

more thankful outlook on life! When I was discerning God’s call to the priesthood some ten years ago, 

I was blessed to attend a 30-day retreat. You’ve probably heard me talk about it before, which makes 

sense considering how much of a life-changing event it was for me. Just a few days before the end of 

the retreat, I was asked to consider how I might bring it back home for others. I thought of two ways to 

do so: 1. I wanted to show people what the retreat was about with my life. You should be able to see the 

retreat’s effects by how I live. (This is true of all our prayer, is it not?) 2. I was convinced - and still am 

- that the graces of the retreat are available to everyone who cultivates a truly thankful habit of being. 

How our lives would change if we spent just a few minutes a day to be thankful for the many blessings 

we receive. Of course, giving thanks requires that we recognize God as the source of our blessings and 

that we trust in his goodness and his good plan for us (and the world). Before too long, we’ll find this 

trust flourish: faith in God will yield hope in his purpose and promises, which will allow us to reflect 

the radical love that he pours into our hearts whenever we turn our gaze to him.  

Give thanks to the Lord for he is good, his love endures forever! 

In the Peace of Christ, 

Father Daniel 
 

PARISH INCOME –NOVEMBER 11, 2018 

COLLECTION TOTAL 
REGULAR COLLECTION $1,608.00 

Catholic Home Missions $110.00 
Assesment $42.00 

TOTAL $1,760.00 
THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 

 

Pastoral Visit/ Wizyta Kaplana w domu 
Please know you can contact me if you in need of 
Anointing of the Sick or Sacrament of 
Reconciliation.   
Domowa wizyta kaplana w celu otrzymania 
Sakramntu Pokuty i Namaszczenia 
Tel. 9086087368 
Email: azaba @olmcboonton.org  

MOŻLIWOŚĆ ZAMÓWNIENIA INTENCJI MSZALNYCH – DODATKOWE MSZE ŚW. 
OPENINGS FOR MASS INTENTIONS IN DECEMBER AND JANUARY 

 

Msza Św. jest największą pomocą, jaką możemy dać duszom czyśćcowym. 
Wiecie wszyscy, jak straszne są cierpienia w czyśćcu. Św. Hieronim mówi, że ogień, którym są ogarnięte 
dusze w czyśćcu niczym się nie różni od ognia piekielnego, a będąc narzędziem sprawiedliwości Boskiej, 
przynosi duszom cierpienia niewypowiedziane, przewyższające wszelkie męki, które na świecie możemy 
wycierpieć i wyobrazić sobie. Lecz również ten święty zapewnia nas, że gdy odprawia się Msza Św. za duszę 
w czyśćcu siła ognia niejako jest zawieszona i przez cały czas ofiary Mszy Św. ona nie cierpi. Owszem, 
zapewnia, że każda Msza Św. uwalnia wiele dusz z czyśćca i wprowadza je do Nieba. Rzeczywiście św. 
Bernard, gdy razu jednego odprawiał Mszę Św. w kościółku w Trę Fontane, w okolicach Bazyliki św. Pawła 
w Rzymie, ujrzał nagle drabinę, która od ziemi sięgała do Nieba, a po drabinie aniołów, wchodzących i 
schodzących, którzy z czyśćca wyprowadzali dusze i wiedli je do Nieba. Biada temu, który nie daje na Msze 
Św. obowiązkowe za swoich zmarłych. O ile Bóg wynagradza tych, co słuchają i dają na Mszę Św. za swoich 
zmarłych, o tyle karze te osoby, które zaniedbują tego świętego obowiązku. 

 
GIVING  TREE 

The Chrstmas Giving Tree is up in the vestibules of the church this weekend with gift tags for the Catholic 
Charities. Please take a tag! GIFTS ARE DUE BACK ON DEC.9TH.  Your participation and generossity again this year 
is very much appreciated. 
Świąteczne Drzewka Pomocy Ubogim znajdują się w przeŚLIWI dsionkach naszego Kościoła z karteczkami, które 
zawierają wyszczególnione zapotrzebowanie asortymentu. PROSZĘ WEŻ JEDNĄ I PODZIEL SIĘ SZCZĘSCIEM Z TYMI, 
KTÓRZY NIE SĄ SZCZĘŚLIWI JAK TY. Prezenty ubogim zostawimy przy choinkach do 9 Grudnia.  

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AdoracjaNajświętszego Sakramentu/ Adoration of the Blessed Sacrament 
As always, at Saints Cyril and Methodius, we invite all parishioners to take 
special advantage of our celebration of Exposition of the Blessed Sacrament 
every Saturday from 4pm to 5pm. 
Adoracja w każdą sobotę od 16 do 16.50 (w międzyczasie Spowiedź Św) 

 
First Firday of the month ALL DAY adoration in the church (kneller in the side vestibule). 

Calodzienna adoracja w Pierwszy Piatek Miesiaca (boczne wejscie Koscioła). 
         

MASS INTENTIONS 
Saturday, November 24  
    5:00pm  W intencji bogu wiadome  
                (o oddalenie ducha zła, strachu i lenistwa) 
Sunday, November 25 
    9:00am  + Thomas & Susan Lopatofsky 
                (requested by Susan Salko) 
  10:30am  Za zmarłych z rodziny Bańka i Gancarz

 
Every 2nd Sunday if the month at 10.30 am Holy 

Mass in the intention for the Our Country. 
W każdą drugą niedziele miesiąca podczas Maszy 

Św. O 10.30 będziemy się modlić za Ojczyznę. 

 

Godzinki w każdą Niedziele (10 am) 
podczas Adewntu

 
During the Advent Weekday Masses:  

Mondays, Tuesdays. and Fridays @ 7pm 
Msze Św. Roratnie we Poniedziałki, 

Wtorki  i Piątki o 7pm z udziałem dzieci 
(Lampiony z procesją mile widziane). 

 
Donation Opportunities 

1.  Religious Items for the mission. Our Parish 
is collecting all kind of religious items such as 
books, prayer cards, crucifixes, medals, etc. 
These items will be sent to missions in Africa, 
India, and many other locations. Please leave 
any contributions in the baskets at the doors of 
the church. 
2. Change Donations for the special projects. 
Please leave any contributions in the baskets at 
the doors of the church. 
3. If you would like make a special donation, 
please contact with Fr Artur

 
Requesting Mass Cards & Mass Intentions.  

The greatest of gifts: Holy Sacrifice of the Mass.  
Please contact with Fr Artur in the sacristy. 

Intencje Mszy Św. można zamawiać przed lub 
po Mszy św. w zakrystii. Kontakt z ks. Arturem. 

LOOKING AHEAD… 
Sat., Nov. 24 Giving Tree goes up 
Sat., Dec. 1    First Saturday Adoration 6pm (confession during the   
                           adoration) followed by Mass @ 7.30 pm 
Sun., Dec. 2: Godzinki o Niepokalanym Poczęciu NMP 10 am 
                         Diocese of Paterson Christmas Concert at the Cathedral of 

Saint John the Baptist 
Fri., Dec. 7  First Friday – Adoration all day (Confession 6pm- 6.40) 

6.40pm novina followed by Holy Mass @ 7.00pm  
ŚwiętyMikołaj w parafilanej szkole tańca/ Santa Claus  in School Dance 
Sat., Dec. 8    Feast of the Immaculate Conception (Holy Day)  
                           Masses: Fri 7.30 pm, Sat. 8 am, 12.15 pm 
Sun., Dec. 9  Godzinki o Niepokalanym Poczęciu NMP 10 am 
                        Msza za Ojczyzne (Mass for the Country)  10.30 am 
                        Santa Claus (Święty Mkołaj) @ Saint Cyryl and Methodius 

after Polish Mass in the school with Coffee (Polska Kawa) 
                        Blogosławieństwo opłatków/ Blessing of the Oplatek 
Sun., Dec. 16  Godzinki o Niepokalanym Poczęciu NMP 10 am 
            Bambinelli Sunday Blessing/ Błogosławienstwo Dzieciątko  
Mon., Dec. 17 Christmas Reconciliation 
                           Świąteczna Spowiedz    6-9 pm 
Wed., Dec. 19   Christmas Reconciliation 
                           Świąteczna Spowiedz    6-9 pm     
Sun., Dec. 23  Godzinki o Niepokalanym Poczęciu NMP 10 am 
Mon., Dec. 24 Christmas Vigil/ Wigilia  Mass: 5 pm Eng, 10 pm Pol,  
                     11.20pm Koledowanie in Polish / Midnight 12am in Polish 
Tue., Dec. 25 The Nativity of the Lord / Boże Narodzenie 
                        Mass: 9 am Eng, 10.30 am Pol., 12 pm Pol/Eng. 
Mon., Dec. 31 Mass of Thanskgiving  5pm. 
Tues. Jan.1 The Solmenity of Mary, the Holy Mother of God 
                         Mass: 9am Eng., 10.30 Pol., 12 pm Polish 
Fri., Jan 4   First Friday – Adoration all day (Confession 6pm- 6.40) 

6.40pm novina followed by Holy Mass @ 7.00pm 
Sat., Jan 5    First Saturday Adoration 6pm (confession during the   
                           adoration) followed by Mass @ 7.30 pm 
Sun., Jan 6  The Epihany of the Lord  
                         Mass: 9am, 10.30 am 
                10.30am Mass in Polish with Polish Highlanders(górale) 
                10.30 Msza Św. Po polsku z udziałem Górali 
                12pm Jasełka górlaskie 
                12pm The Living Nativity Presentation  
                              by Polish Highlanders (children and adults) 
                 12pm Jasełka Górlaskie (dzieci i dorośli) 

 

    
  

The Church considers the Mass the greatest possible prayer of intercession because it is the perfect offering of Christ to the Father by 
making present the Paschal Mystery of His death and resurrection.  It is a longstanding tradition in the Church that a Priest may be 
requested to offer a Mass for a specific intention, even when one cannot be physically present at the Mass.  The faithful make a free will 
offering, called a stipend, to a priest or Religious Community in order to apply the Mass to a specific intention. By making this offering, 
the faithful, by making their own offering, associate themselves more intimately with Christ who offers Himself in the Sacred Host, and 
obtain thereby more abundant fruits (refer to Pope Paul VI's letter "Firma in Traditione" of June 13, 1974).  

LET US PRAY FOR THOSE WHO ARE ILL 

Mrs. Rosa Higa, Mr. Patrick Glennon,  
Mrs. Czeslawa Tararuj  

PLEASE PRAY FOR THOSE IN THE MILITARY 
Kevin Lukaszek 

 


